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GZXOUSER INSTRUCTIONS FOR FILTER CANISTERS
Please read these instructions in conjunction with the relevant facepiece or powered air
system leaflet.^WARNING:
Proper respirator selection, training, use, and maintenance are essential in order for
the respirator to help protect the wearer. Failure to follow all instructions on the use
of these products and/or failure to wear the complete product during all periods of
exposure may adversely affect the wearer’s health, lead to severe or life threatening
illness or permanent disability. For suitability and proper use follow local regulations,
refer to all information supplied or contact a safety professional or 3M on 0870 60 800
60 (UK) or 1800 320 500 (Ireland).
Product Description
When combined with a respirator facepiece, these filters form a filtering apparatus for
respiratory protection. Such an apparatus is designed to remove potentially harmful gases,
vapours and / or particulates from the surrounding atmosphere. The filters are designed to
be used with any facepiece incorporating an EN 148-1 thread connection. In addition the P3
(450-00-02) filter may be used in conjunction with relevant 3M Powered Air Respirators.
APPROVALS
These products are type approved and audited annually by BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified Body No. 0086.
These products are CE Marked to European Regulation (EU) 2016/425. The EU
type-examination Certificate and Declaration of Conformity are available at the following
website www.3m.com/Respiratory/certs.
LIMITATIONS OF USE
Use these filters strictly in accordance with all instructions:
• contained in this leaflet
• accompanying other components of the system
• Do not use for respiratory protection against unknown atmospheric contaminants or when
concentrations of contaminants are unknown or immediately dangerous to life or health
(IDLH) or in atmospheres containing less than 19.5% oxygen (3M definition. Individual
countries may apply their own limits on oxygen deficiency). Please seek advice if in doubt.
• Do not use in oxygen-enriched atmospheres.
• Do not work with open flames or liquid metal droplets
• Only for use by trained, competent personnel.
• Leave the contaminated area immediately if:
a) Any part of the system becomes damaged.
b) Airflow into the facepiece decreases or stops
c) Breathing becomes difficult or increased breathing resistance occurs.
d) Dizziness or other distress occurs.
e) You taste or smell contaminants or an irritation occurs
• Never modify or alter this product.
• These products contain no components made from natural rubber latex.
• Do not use for escape purposes.
• National regulations may impose specific limitations on the use of filters depending on the
filter class and the facepiece used.
• Use of any facepiece/filter combination should be in accordance with applicable Health &
Safety standards, Respiratory Selection Tables or in accordance with the recommendations
of an Occupational Hygienist.
• In case of intended use in explosive atmospheres, contact 3M.
EQUIPMENT MARKING
All 3M Filter Canisters are marked to EN14387:2004 + A1:2008
Except:
3M P3 (450-00-02) Filter is marked to EN 143:2000 and prEN 147 or EN 12942
R = Reusable
NR = Non reusable (single shift use only)
End of shelf life (use-by) date is marked on the filter and packaging
Storage conditions marked on the packaging:
] End of Shelf Life\ Storage temperature range
@ Storage Maximum Relative Humidity

INSTRUCTIONS FOR USE
1. Remove the filter from its outer packaging, check that the filter is appropriate for the
purpose – check colour code, letter code and class. Check that the use by date has not
been exceeded.
Caution: Care should be exercised when using previously unpacked filters as they
may have reduced service life or may have been used.
2. Filter/facepiece assembly instructions
Fit filter to your facepiece by screwing the filter tightly into the inlet and check that the seal is
correct by reference to the facepiece user instructions.
3. The effective life of a filter will vary depending on the level of contaminant, work rate,
exposure time etc. Particulate filters must be changed when breathing resistance becomes
unacceptable. The end of service life of gas/vapour filters is indicated by the wearer
smelling or tasting traces of the contaminant inside the facepiece.
Clean the outside of the filters with 3M 105 Wipes or a damp cloth.
If disposal of parts is required this should be undertaken in accordance with local health and
safety and environmental regulations.
When using the P3 (450-00-02) filter in conjunction with a relevant 3M Powered Air
Respirator, fit as shown in the user instructions of the respirator.
STORAGE AND TRANSPORTATION
The equipment should be stored in the packaging provided in dry, clean conditions away
from direct sunlight, sources of high temperature, petrol and solvent vapours. Do not store
outside the temperature range -10°C to +50°C or with humidity above 90%. When stored
as stated, end of shelf life (use-by) date of the product is as shown on the packaging. The
original packaging is suitable for transporting the product throughout the European Union.
TECHNICAL SPECIFICATION
3M filter Canisters – EN14387:2004 + A1:2008
Except:
P3 (450-00-02) Filter – EN143:2000/A1:2006
The P3 (450-00-02) Filter when used as part of an approved powered air system conforms
to prEN 147 or EN 12942. Full details of powered respirator performance can be found in
the relevant products user instructions.
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Filter Type
P
A
B
E
K

Colour Code
White
Brown
Grey
Yellow
Green

Type of Contaminant
Solid and non-volatile liquid aerosols
Organic gases & vapours with b.pt > 65ºC (with good warning properties)
Inorganic gases & vapours (with good warning properties)
Acid gases & vapours (with good warning properties)
Ammonia & organic ammonia derivatives (with good warning properties)

Filter Types

Particulate Filter Class
P3

Half Mask
20 x WEL

Full Face Mask
40 x WEL

Table 1
Particulate Filter Classes

Filter Class

Gas and Vapour
Filters Class 2

Maximum use concentration with a
Half Mask
10 x WEL or 5000 ppm (0.5% vol)
whichever is lower

Maximum use concentration with a
Full Face Mask
20 x WEL or 5000 ppm (0.5% vol)
whichever is lower

Table 2
Gas/Vapour Filter Classes

Part Number
450-00-02
453-09-20

Classification
P3 R
††ABEK2P3 R

Type of Contaminant
Solid and non-volatile liquid aerosols
Combination organic vapours with b.pt> 65ºC (with good warning
properties), inorganic & acid gases, ammonia & particulates

Table 3
3M™ Filter Canisters

Table 4
Note: Filters marked with a †† must only be used with a Full face mask.

EINSTRUCCIONES DE USO DE LOS FILTROS
Por favor, lea estas instrucciones junto con las corespondientes a la pieza facial o equipo
motorizado seleccionado.^ PRECAUCIONES:
Una selección, entrenamiento, uso y mantenimiento adecuados son esenciales para
asegurar que el equipo proteja al usuario. No seguir estas instrucciones de uso o no
llevar el equipo durante todo el tiempo que dura la exposición, puede tener efectos
adversos sobre la salud del usuario y puede derivar en enfermedad grave o
incapacidad permanente. Si tiene alguna duda acerca de la adecuación de este
producto a su puesto de trabajo, consulte con un especialista en Seguridad e
Higiene en el trabajo o contacte con 3M.
Descripción del producto
En combinación con una pieza facial, estos filtros conforman un equipo de protección
personal respiratoria. Este equipo está diseñado para retener partículas, gases y vapores
nocivos presentes en el aire. Estos filtros están diseñados para ser usados con cualquier
pieza facial que tenga una conexión roscada EN148-1. Adicionalmente el filtro P3
(450-00-02) puede ser usado conjuntamente con algunos equipos 3M motorizados.
APROBACIONES
Estos productos son aprobados por tipo y auditados anualmente por BSI, Kitemark Court,
Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, UK (Notified body number 0086)
Estos productos tienen marcado CE según el Reglamento Europeo (UE) 2016/425. El
Certificado de Examen de Tipo y la Declaración de Conformidad de la UE están disponibles
en el siguiente sitio web www.3m.com/Respiratory/certs.
LIMITACIONES DE USO
Use estos filtros únicamente de acuerdo con las instrucciones de uso:
• contenidas en este folleto
• que acompañen a otros componentes del sistema
• No utilice este equipo frente a contaminantes atmosféricos/concentraciones que tengan
bajas propiedades de aviso, que sean desconocidos o inmediatamente peligrosos para la
salud o la vida (IDLH) o en atmósferas que contengan menos del 19.5% de oxígeno
(definición de 3M; cada país puede aplicar sus propios límites de deficiencia de oxígeno).
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Tipo de filtro
P
A
B
E
K

Código de color
Blanco
Marrón
Gris
Amarillo
Verde

Tipo de contaminante
Aerosoles sólidos y líquidos no volátiles
Vapores orgánicos con P.E. > 65ºC (con buenas propiedades de aviso)
Gases y vapores inorgánicos (con buenas propiedades de aviso)
Gases y vapores ácidos (con buenas propiedades de aviso)
Amoniaco y derivados (con buenas propiedades de aviso)

Tipos de filtro

Clase de filtro de partículas
P3

Media máscara
48 x VLA

Máscara completa
200 x VLA

Tabla 1
Clases de filtros de partículas

Clase de filtro

Filtros de gases y
vapores Clase 2

Máxima concentración de uso con
media máscara
50 x VLA o 5000 ppm (0,5% vol) lo
que sea menor

Máxima concentración de uso con
máscara completa
200 x VLA o 5000 ppm (0,5% vol) lo
que sea menor

Tabla2
Clase de filtro para gas/vapor

Referencia
450-00-02
453-09-20

Clasificación
P3 R
**ABEK2P3 R

Tipo de contaminante
Aerosoles sólidos y líquidos no volátiles
Vapores orgánicos con P.E. > 65ºC (con buenas propiedades de
aviso), gases inorgánicos y ácidos, amoniaco y partículas

Tabla3
Filtros 3M

Tabla4
Nota: Los filtros marcados con ** solo pueden usarse con máscara completa.

IzISTRUZIONI D'USO PER I FILTRI A CARTUCCIA
Si raccomanda di leggere le presenti istruzioni d'uso insieme al libretto di istruzioni relativo
al respiratore o all'unità elettroventilata pertinente.^ ATTENZIONE:
La selezione, l'addestramento, l'utilizzo e la manutenzioni appropriati sono essenziali
perchè il respiratore offra protezione all'utilizzatore. Non seguire tutte le istruzioni
d'uso di questi prodotti e/o non indossare il prodotto completo durante l'intero
periodo di esposizione, può comprometterre la salute dell'utilizzatore, causare
malattie gravi o pericolose per la vita o portare a invalidità permanente. In caso di
dubbi sull’adeguatezza di questo prodotto alle specifiche condizioni d'uso e per un
corretto utilizzo, seguire le normative locali, fare riferimento a tutte le informazioni
qui riportate, consultare un esperto in materia di sicurezza oppure contattare il
Servizio Tecnico 3M.
Descrizione del prodotto
Quando combinati con un respiratore, questi filtri formano un dispositivo di filtrazione per la
protezione delle vie respiratorie. Questo sistema è progettato per rimuovere gas, vapori e/o
particelle potenzialmente pericolose presenti nell'atmosfera circostante. Questi filtri sono
progettati per l'utilizzo con un qualunque respiratore che monta un attacco filettato EN
148-1. In aggiunta il filtro P3 (450-00-02) può essere utilizzato insieme ai Sistemi
Elettroventilati 3M pertinenti.
APPROVAZIONI
Questi prodotti hanno l'approvazione di tipo e sono controllati annualmente da BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Organismo
Notificato numero 0086.
Questi prodotti sono marcati CE secondo il Regolamento Europeo (EU) 2016/425. Il
Certificato e la Dichiarazione di Conformità di esame UE del tipo sono disponibili al
seguente indirizzo web www.3m.com/Respiratory/certs.
LIMITAZIONI D’USO
Utilizzare questi filtri seguendo attentamente tutte le istruzioni:
contenute in questo libretto
• Allegate agli altri componenti del sistema
• Non utilizzare per la protezione delle vie respiratorie contro contaminanti atmosferici
sconosciuti o in caso le concentrazioni dei contaminanti non siano note o immediatamente
pericolose per la vita e la salute (IDLH) oppure in atmosfere che contengano meno del
19,5% di ossigeno (definizione 3M. Ogni paese può applicare un proprio limite relativo alla
carenza di ossigeno). Si raccomanda di chiedere consiglio in caso di dubbi.
• Non utilizzare in atmosfera arricchita di ossigeno.
• Non lavorare in presenza di fiamme libere o gocciline di metalli liquidi
• Il sistema deve essere utilizzato unicamente da personale addestrato e competente.
• Abbandonare immediatamente l’area contaminata se:
a) Una o più parti del sistema risultano danneggiate.
b) Il flusso all'interno del facciale diminuisce o si arresta
c) La respirazione diventa difficoltosa o si avverte un aumento della resistenza respiratoria.
d) Compaiono vertigini o altri malesseri.
e) Si percepisce l'odore o il sapore dei contaminanti oppure si verificano irritazioni
• Non modificare o alterare questo prodotto in alcun modo.
• Questi prodotti non contengono componenti in lattice di gomma naturale.
• Non usare come dispositivo di fuga.
• La legislazione nazionale potrebbe imporre specifiche limitazioni circa l'utilizzo dei filtri in
funzione della classe del filtro e del respiratore utilizzato.
• L'utilizzo di una qualunque combinazione respiratore/filtro deve essere in accordo con gli
Standard di Salute e Sicurezza applicabili, con le Tabelle di Selezione dei Respiratori o in
accordo con le raccomandazioni di un Igienista Industriale.
• In caso sia necessario l'uso in atmosfera esplosiva, contattare 3M.
MARCATURA DEL PRODOTTO
Tutti i filtri a cartuccia di 3M sono marcati secondo la EN14387:2004 + A1:2008
Eccetto:
Il filtro 3M P3 (450-00-02) che è marcato secondo la EN143:2000 e la prEN 147 o la EN
12942
R = Riutilizzabile
NR = Non riutilizzabile (solo per un turno di lavoro)
La data di scadenza è riportata sia sul filtro che sull'imballo
Condizioni di immagazzinamento riportate sull'imballo:
] Data di scadenza\ Intervallo di temperatura di conservazione
@ Massima Umidità Relativa di conservazione

ISTRUZIONI PER L'USO
1. Rimuovere il filtro dall'imballo e controllare che sia appropriato per l'attività - controllare il
codice colore, il codice a lettere e la classe . Controllare che la data di scadenza non sia
stata superata.
Avvertenza: Particolare attenzione deve essere prestata in caso si voglia utilizzare un
filtro già aperto in quanto potrebbe avere una minor durata oppure essere già stato
utilizzato.
2. Istruzioni di montaggio filtri/respiratore
Montare il filtro sul respiratore avvitandolo strettamente nel relativo attacco e controllare che
la tenuta sia appropriata facendo riferimento alle istruzioni d'uso relative al respiratore.
3. La vita effettiva di un filtro è variabie e dipende dal livello di contaminante, dal ritmo di
lavoro, dal limite di esposizione ecc. Il filtro per polveri deve essere sostituito quando la
resistenza respiratoria diventa troppo elevata. La saturazione del filtro per gas/vapori, e
quindi la fine della sua durata, è indicata dalla percezione, all'interno del respiratore,
dell'odore o del sapore del contaminante.
Pulire la parte esterna dei filtri con le salviettine detergenti 3M 105 oppure con un panno
umido.
Se è previsto lo smaltimento dei componenti, deve essere effettuato in conformità alla
regolamentazione nazionale vigente in materia di ambiente, salute e sicurezza.
Quando si utilizza il filtro P3 (450-00-02) insieme a una unità elettroventilata 3M, montarlo
come specificato nelle istruzioni d'uso relative al respiratore.
CONSERVAZIONE E TRASPORTO
L'equipaggiamento deve essere conservato nell'imballo originale in condizioni asciutte e
pulite, lontano dalla luce solare diretta, da fonti di temperature elevate, da vapori di petrolio
o solventi. Non immagazzinare al di fuori dell'intervallo di temperatura compreso fra -10°C e
+50°C oppure con una umidità superiore al 90%. Quando conservato come indicato, la
data scadenza del prodotto è quella indicata sull'imballo. La confezione originale è idonea
per il trasporto del prodotto sul territorio dell'Unione Europea.
SPECIFICHE TECNICHE
Filtri 3M a cartuccia - EN14387:2004 + A1:2008
Eccetto:
Filtro P3 (450-00-02) - EN143:2000/A1:2006
Il filtro P3 (450-00-02) quando viene utilizzato come parte di un sistema elettroventilato
approvato, è conforme alla prEN147 o alla EN12942. Per i dettagli completi circa le
prestazioni del respiratore elettroventilato fare riferimento alle relative istruzioni d'uso.
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Tipo Filtro
P
A

B
E
K

Codice Colore
Bianco
Marrone

Grigio
Giallo
Verde

Tipo di contaminante
Aerosol solidi e liquidi non volatili
Gas e vapori organici con p.to eb. > 65°C (con buone proprietà di
avvertimento)
Gas e vapori inorganici (con buone proprietà di avvertimento)
Gas e vapori acidi (con buone proprietà di avvertimento)
Ammoniaca e derivati organici dell'ammoniaca (con buone proprietà di
avvertimento)

Tipologie di filtro

Classe filtro per polveri
P3

Semimaschera
48 x TLV

Maschera a Pieno facciale
200 x TLV

Tabella 1
Classe Filtri per particolato

Classe del filtro

Filtri per Gas e
Vapori Classe 2

Concentrazione massima di
utilizzo con semimaschera
50 x TLV o 5000 ppm (0,5%) a
seconda di quale valore sia inferiore

Concentrazione massima di
utilizzo con pieno facciale
200 X TLV o 5000 ppm (0,5%) a
seconda di quale valore sia inferiore

Tabella 2
Classi per filtri Gas/Vapori

Numero di
serie
450-00-02
453-09-20

Classificazi-
one
P3 R
**ABEK2P3 R

Tipo di contaminante
Aerosol solidi e liquidi non volatili
Combinazione di vapori organici con p.to eb. > 65°C (con buone
proprietà di avvertimento), gas inorganici e acidi, ammoniaca e
particolati

Tabella 3
Filti a cartuccia 3M

Tabella 4
Nota: i filtri contrassegnati da ** devono essere utilizzati unicamente con un
pieno facciale.

FzBNOTICE D'INSTRUCTIONS POUR FILTRES CARTOUCHES
Lire parallèlement à cette notice, la notice d'instructions de la pièce faciale adéquante ou de
système de ventilation assistée.^ AVANT -PROPOS:
Le choix d'une protection respiratoire adaptée, la formation, une utilisation et une
maintenance adaptée sont indispensables afin que l'appareil de protection
respiratoire protége correctement l'utilisateur. Le non-respect de toutes les
instructions relatifs à l'utilisation de ce produit et/ou la non-utilisation de cet appareil
pendant toute la période d'exposition peut nuire gravement à la santé de l'utilisateur
et provoquer une maladie grave ou une invalidité permanente. Pour une adéquation
du produit à votre activité et une utilisation correcte selon la réglementation locale en
vigueur, se référer à l'ensemble des informations fournies ou contacter un
responsable sécurité et/ou un représentant 3M.
Description du produit
Combinés avec une pièce faciale, ces filtres constituent un appareil de filtration pour la
protection des voies respiratoires. Cet appareil est destiné à protéger l’utilisateur des gaz,
vapeurs et/ou particules pouvant présenter un danger pour l’organisme. Les filtres sont
conçus pour être utilisés avec toute pièce faciale possédant un raccord fileté répondant à la
norme EN 148-1. De plus le filtre P3 (450-00-02) peut être également utilisé avec une
protection respiratoire à ventilation assistée 3M.
HOMOLOGATIONS
Ces produits sont approuvés CE de Type et audités annuellement par BSI, Kitemark court,
Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Notified body N°0086
Ces Produits sont marqués CE suivant le Réglement Européen (EU) 2016/425. L'examen
CE-de type et la déclaration de conformité sont disponible sur le site
suivantwww.3m.com/Respiratory/certs
LIMITES D'UTILISATION
Utiliser ces filtres en stricte conformité avec toutes les instructions:
- contenues dans cette notice,
- accompagnant d’autres composants du système
• Ne pas utiliser ce système comme protection respiratoire contre des contaminants
atmosphériques inconnus, ou lorsque les concentrations en contaminants sont inconnues
ou directement dangereuses pour la vie ou la santé, ou dans les atmosphères contenant
moins de 19,5% d'oxygène (définition 3M: chaque pays peut appliquer ses propres limites
en matière d'insuffisance en oxygène). En cas de doute, demandez conseil.
• Ne pas utiliser dans des atmosphères enrichies en oxygène.
• Ne pas utiliser avec des flammes nues ou des gouttelettes de métal fondu.
• A utiliser uniquement par du personnel compétent et formé.
• Quitter immédiatement la zone contaminée si :
a) Une partie du système est endommagée.
b)Le débit d'air dans la pièce faciale diminue ou s'arrête.
c) La respiration devient difficile ou si une insuffisance respiratoire se fait sentir.
d) Des vertiges ou d’autres troubles apparaissent.
e)Vous sentez par voie buccale ou nasale la présence de contaminants, ou en cas
d'irritation.
• Ne pas modifier ou altérer ce produit.
• Ces produits ne contiennent pas de composant à base de latex naturel.
• Ne pas utiliser comme masque de fuite.
• Des réglementations nationales peuvent imposer des limites spécifiques à l'utilisation des
filtres dépendant de la classe du filtre ou de la pièce faciale utilisée.
• L'utilisation de n'importe quelle association pièce faciale/filtre doit être conforme aux
normes de santé et de sécuité, aux tables de sélection des appareils de protection
respiratoire et conforme aux recommandations d'un hygiéniste du travail.
• Dans le cas d'une utilisation en atmosphère explosible, contacter 3M.
MARQUAGE
Tous les filtres cartouches 3M sont marqués selon EN14387:2004 + A1:2008
Excepté:
les filtres 3M P3 (450-00-02) sont marqués EN 143:2000 et prEN 147 ou EN 12942
R = Réutilisable
NR = Non Réutilisable (un poste de travail seulement)
La date de péremption est marquée sur le filtre et l'emballage.
Les conditions de stockage sont marquées sur l'emballage:
] Fin de la durée de vie\ Intervalle de température de stockage
@ Humidité relative maximale de stockage
]

Type de filtres
P
A

B
E
K

Code couleur
Blanc
Marron

Gris
Jaune
Vert

Nature du Contaminant
Aérosols solides et liquides non-volatils
Vapeurs oarganiques ayant un point d'ébullition > 65°C (avec de bonnes
propriétés d'avertissement)
Gaz et vapeurs inorganiques (avec de bonnes propriétés d'avertissement)
Gaz et vapeurs acides (avec de bonnes propriétés d'avertissement)
Ammoniac et dérivés aminés (avec de bonnes propriétés d'avertissement)

Types de filtres

Catégorie du filtre à particules
P3

Demi-masque
50 X VLEP

Masque complet
200 X VLEP

Tableau 1
Classes des filtres à particules

Classe des filtres

Filtres antigaz et
vapeurs Classe 2

Concentration maximale
d'utilisation avec un demi-masque
10 x VLEP ou 5000 ppm (0,5 vol %)
en prenant la plus faible des deux
valeurs

Concentration maximale d'utilisation
avec un masque complet
200 x VLEP ou 5000 ppm (0,5 vol %) en
prenant la plus faible des deux valeurs

Tableau2
Catégories du filtre anti-gaz/anti-vapeur

Numéro de pièce
450-00-02
453-09-20

Classification
P3 R
++ABEK2P3 R

Nature du Contaminant
Aérosols solides et liquides non-volatils
Combinaison de vapeurs organiques ayant un point d'ébullition >
65°C (avec de bonnes propriétés d'avertissement), vapeurs
inorganiques et gaz acides, ammoniac et filtres à particules

Tableau3
Filtre à cartouche 3M

Tableau4
Remarque: les filtres précédés du marquage ++ ne peuvent être utilisés qu'avec
un masque complet.

DzaHerstellerinformation für Filter
Lesen Sie diese Anleitung in Verbindung mit den relevanten Anleitungen des
Atemanschlusses und/oder Gebläseatemschutzsystems.^Warnung:
Die richtige Auswahl, Schulung, Nutzung und Wartung sind zwingend notwendig um
sicherzustellen, dass das Atemschutzgeräte dabei hilft, den Anwender zu Schützen.
Das Nichtbefolgen aller Anleitungen zu diesem Produkt und/oder das Nichtbenutzen
des vollständigen Atemschutzgerätes während der gesamten Zeit im Gefahrenbere-
ich kann zu Gesundheitsschäden, schweren oder lebensgefährlichen Erkrankungen
oder Invalidität führen. Bei offenen Fragen bezüglich des korrekten Einsatzes
wenden Sie sich bitte an Ihre Sicherheitsfachkraft oder an die Anwendungstechnik
der Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
Produktbeschreibung
In Kombination mit einem Atemanschluss bilden diese Filter ein Atemschutzfiltergerät.
Dieses Gerät wurde dazu entwickelt, gesundheitsgefährdende Gase, Dämpfe und / oder
Partikel aus der Atemluft zu entfernen. Die Filter sind für die Nutzung in Kombination mit
jedem Atemanschluss, der eine Schraubverbindung nach EN 148-1 besitzt, bestimmt. Der
P3 Filter (450-00-02) kann auch in Kombination mit Gebläseatemschutzgeräten genutzt
werden.
ZULASSUNGEN
Diese Produkte sind typzugelassen und jährlich auditiert durch BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Zugelassene Prüfstelle Nr. 0086.
Diese Produkte sind mit dem CE Zeichen markiert und erfüllen die EG-Richtlinie (EU)
2016/425. Die EG Baumusterprüfbescheinigung und Konformitätserklärung sind erhältlich
unter www.3m.com/Respiratory/certs.
EINSCHRÄNKUNGEN
Nutzen Sie die Filter nur gemäß aller Anleitungen:
• in dieser Anleitung
• Anweisungen / Anleitungen anderer Systemkomponenten
• Nutzen Sie dieses Ateschutzgerät nicht bei unbekannten Zusammensetzung der
Atmosphäre, unbekannten Schadstoffkonzentrationen oder Sauerstoffkonzentrationen
unterhalb 19,5% (3M Empfehlung; lt. DGUV-Regel 112-190: 17%). Bei Unsicherheiten
suchen Sie bitte fachlichen Rat.
• Nicht in sauerstoffangereicherten Atmosphären verwenden.
• Arbeiten Sie nicht mit offenen Flammen oder Tropfen flüssigen Metalls.
• Ein Atemschutzgerät sollte ausschließlich von entsprechend geschulten Mitarbeitern
benutzt werden.
• Verlassen Sie den schadstoffbelasteten Bereich sofort, wenn:
a) Teile des Ausrüstung beschädigt werden.
b) der Luftstrom im Atemanschluss abnimmt oder stoppt.
c) Das Atmen schwer fällt oder der Atemwiderstand ansteigt.
d) Benommenheit, Schwindel oder andere Beschwerden eintreten.
e) Sie den Geschmack oder Geruch eines Schadstoffes wahrnehmen oder Reizungen
auftreten.
• Dieses Produkt darf nicht modifiziert oder verändert werden.
• Dieses Produkt enthält keine Komponenten aus Latex / Naturkautschuk.
• Nicht für Fluchtzwecke verwenden.
• Nationale Regularien können abweichende Einschränkungen für die Nutzung von Filtern,
abhängig von der Klasse und dem Atemanschluss, vorgeben.
• Die Nutzung jedweder Kombination Atemanschluss / Filter muss gemäß den anerkannten
Regeln des Arbeitschutzes erfolgen.
• Zum Einsatz in explosionsfähiger Atmosphäre, fragen Sie 3M
KENNZEICHNUNG
Alle 3M Filter sind gemäß EN14387:2004 + A1:2008 gekennzeichnet.
Außer:
Der 3M P3 Filter (450-00-02) nach der EN 143:2000 und prEN 147 oder EN 12942
gekennzeichnet.
R = Re-usable - wieder verwendbar
NR = Non re-usable - nur für eine Schicht
Die maximale Lagerdauer (use-by date) ist auf dem Filter und der Verpackung angegeben.
Die Lagerbedingungen sind auf der Verpackung angegeben.
] Lagerfähig bis\ Lagertemperaturbereich
@ Maximale rel. Luftfeuchtigkeit bei der Lagerung

Anleitung zur Benutzung:
1. Packen Sie den Filter aus und prüfen Sie, ob der Filter für dei Anwendung geeignet ist
(Farb- und Buchstabencode sowie Klasse). Prüfen Sie, dass die maximale Lagerfähigkeit
(Datumsangabe) nicht überschritten wurde.
Achtung: Vorsicht bei unverpackten Filtern, sie könnten eine verkürzte Gebrauchs-
dauer haben oder bereits gebraucht sein.
2. Montageanleitung für den Zusammenbau des Filters mit dem Atemschluss
Verbinden Sie den Filter mit Ihrem Atemaschluss, indem Sie diesen fest, in die dafür
vorgesehene Stelle, einschrauben. Prüfen Sie Dichtigkeit gemäß den Herstellerangaben
des Atemanschlusses.
3. Die Filtersatdnzeit variiert je nach Schadstoff, Konzentration, Arbeitsschwere,
Nutzungsdauer etc. Partikelfilter müssen gewechselt werden, wenn der Atemwiderstand
stark ansteigt. Das Ende der Filterstandzeit ist gegeben, wenn der Nutzer einen Geruch
oder Geschmack eines Schadstoffs im Inneren des Atemschutzgeräts wahrnimmt.
Reinigen Sie die Außenseite der Filter mit dem 3M 105 Reinigungstuch oder einem
feuchten Tuch
Bei Fragen zur Entsorgung von gebrauchten 3M Produkten beachten Sie bitte die
regionalen Entsorgungsvorschriften oder wenden Sie sich an die Anwendungstechnik der
Abteilung Arbeits- und Personenschutz Ihrer lokalen 3M Niederlassung.
Wenn Sie den Filter P3 (450-00-02) in Kombination mit einem 3M Gebläseatemschutzgerät
nutzen, befestigen Sie diesen, wie in der Anleitung des Gebläseatmschutzgeräts
angegeben.
LAGERUNG UND TRANSPORT
Lagern Sie die Atemschutzausrüstung in der Verpackung in trockener und sauberer
Umgebung und schützen Sie diese vor direktem Sonnenlicht, hohen Temperaturen, sowie
Benzin oder Lösemitteldämpfen. Nicht außerhalb des Temperaturbereichs von -10°C bis
+50°C oder bei einer Luftfeuchtigkeit über 90% lagern. Die maximale Lagerdauer
(Haltbarkeit - use by date), unter den angegebenen Lagerbedingungen, finden Sie auf der
Verpackung. Die Originalverpackung erfüllt alle Vorgaben für den Transport innerhalb der
Europäischen Gemeinschaft.
TECHNISCHE DATEN
3M Filter – EN14387:2004 + A1:2008
Außer:
P3 (450-00-02) Filter – EN143:2000/A1:2006
Der P3 Filter (450-00-02) ist, in Kombination mit einem dafür zugelassenem
Gebläseatemschutzgerät, konform zur prEN 147 oder EN 12942. Die vollständigen
Informationen zur Leistungsfähigkeit des Gebläseatemschutzgeräts können den
dazugehörugen Anleitungen entnommen werden.

]

Filtertyp
P
A
B
E
K

Farbkodierung
Weiß
Braun
Grau
Gelb
Grün

Art des Gefahrstoffes
Feste und nicht flüchtige flüssige Aerosole
Organische Dämpfe mit einem Siedepunkt > 65ºC (mit guten Warneigenschaften)
Anorganische Gase & Dämpfe (mit guten Warneigenschaften)
Saure Gase & Dämpfe (mit guten Warneigenschaften)
Ammoniak & organische Ammoniakderivate (mit guten Warneigenschaften)

Filtertyp

Partikelfilterklasse
P3

Halbmaske
30 x Grenzwert (DGUV-Regel 112-190,
Deutschland)

Vollmaske
400 x Grenzwert (DGUV-Regel
112-190, Deutschland - 3M
Empfehlung 200 x)

Tabelle 1
Partikelfilterklassen

Filterklasse

Gase & Dämpfe
Filter Klasse 2

Maximale Konzentration in
Verbindung mit einer Halbmaske
30 x Grenzwert (DGUV-Regel
112-190, Deutschland) oder 5000
ppm (0,5 Vol%), es gilt der niedrigere
Wert

Maximale Konzentration in
Verbindung mit einer Vollmaske
400 x Grenzwert (DGUV-Regel
112-190, Deutschland - 3M
Empfehlung 200 x) oder 5000 ppm
(0,5 Vol%), es gilt der niedrigere Wert

Tabelle 2
Gase/Dämpfe Filterklassen

Artikelnummer
450-00-02
453-09-20

Einteilung
P3 R
††ABEK2P3 R

Art des Gefahrstoffes
Feste und nicht flüchtige flüssige Aerosole
Kombinationsfilter für organische Dämpfe mit einem Sdp. > 65°C (mit
guten Warneigenschaften), anorganischen und sauren Gasen,
Ammoniak und Partikeln

Tabelle 3
3M Filter

Tabelle 4
Hinweis: Filter, die mit †† markieret sind, dürfen ausschließlich mit Vollmasken
verwendet werden.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION
1. Retirer les filtres de leur emballage et s'assurer qu'ils correspondent bien à l'utilisation
prévue en vérifiant le code couleur, le code lettre et la classe. Vérifier que la date
d'utilisation n'a pas été dépassée
Avertissement: Une attention toute particulière doit être apportée à l'utilisation de
filtres déjà sortis de leurs emballages car leur durée de vie peut être réduite ou ils
peuvent avoir été déjà utilisés.
2. Instructions d'assemblage du filtre et de la pièce faciale.
Assembler le filtre à la pièce faciale en le vissant hermétiquement dans l'orifice et vérifier
l'étanchéité en suivant les instructions d'utilisations de la pièce faciale.
3. La durée d'utilisation d'un filtre varie en fonction de la concentration en contaminants, du
rythme de travail, du temps d'exposition, etc. Les filtres contre les particules doivent être
changés quand la résistance respiratoire devient trop importante. Les filtres anti-gaz
arrivent à saturation lorsque l'utilisateur sent, perçoit une saveur ou détecte la présence de
contaminants à l'intérieur de la pièce faciale.
Nettoyer l'extérieur des filtres avec les lingettes 3M 105 ou un linge humide.
Veuillez à respecter la législation sécurité et environnement en vigueur lorsqu'il s'agit de
jeter des pièces de cet appareil.
Lorsque le filtre P3 (450-00-02) est utilisé avec un système à ventilation assistée 3M,
assembler le comme défini dans les instructions d'utilisation de l'appareil respiratoire.
STOCKAGE ET TRANSPORT
L'appareil doit être stocké dans l'emballage fourni, dans un endroit sec, propre, à l'abri du
soleil ou d'une source de chaleur. Il ne doit pas être en contact avec des vapeurs de
solvants ou d'essence. Stocker l’appareil à des températures comprises entre -10°C et
+50°C et à une humidité inférieure à 90%. Lorsqu'il est stocké comme indiqué, la date de
péremption du produit est celle indiquée sur l'emballage. L'emballage d'origine du produit
convient pour son transport dans toute la Communauté Economique Européenne.
SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Filtres 3M - EN14387:2004 + A1:2008
Excepté:
Filtre P3 (450-00-02) - EN142:2000/A1:2006
Lorsqu'il est utilisé comme une partie approuvée d'un système de ventilation assistée le
filtre P3 (450-00-02) est conforme à la norme prEN 147 ou la EN 12942 Tous les détails
concernant en ventilation assistée sont indiqués dans la notice d'instructions des produits
concernés.

Por favor, en caso de duda busque ayuda.
• No utilizar en atmósferas enriquecidas con oxígeno.
• No utilizar en presencia de llamas o de salpicaduras de metal líquido.
• El equipo sólo debe ser utilizado por personal competente y formado.
• Abandone inmediatamente el área contaminada si:
a) Se daña alguna parte del sistema.
b) Si el caudal de aire en la máscara disminuye o se interrumpe.
c) Se hace difícil o aumenta la resistencia a la respiración.
d) Sufre mareos o molestias.
e) Nota olor, sabor o irritación producida por las sustancias contaminantes.
• Nunca modifique o altere este producto.
• Estos productos no contienen componentes fabricados con látex de caucho natural.
• No utilice este equipo para evacuación.
• Regulaciones locales pueden imponer limitaciones específicas en el uso de filtros
dependiendo de su clase y el tipo de pieza facial empleado.
• El uso de cualquier combinación de filtros y pieza facial debería estar de acuerdo a las
regulaciones en materia de Seguridad y Salud Laboral local, de las tablas de selección de
protección respiratoria y en las recomendaciones de un servico de prevención.
• En caso de uso en atmósferas explosivas, contacte previamente con 3M.
MARCADO DEL EQUIPO
Todos los filtros 3M están marcados como EN14387:2004 +A1:2008
Excepto:
El filtro 3M P3 (450-00-02) está marcado como EN143:2000 y prEN147 o EN12942
R = Reutilizable
NR = No reutilizable (utilizar un solo turno de trabajo)
La caducidad está marcada en los filtros y en el embalaje.
Las condiciones de almacenaje están señaladas en el embalaje:
] Caducidad\ Rango de temparatura de almacenimiento
@ Humedad relativa máxima de almacenamiento

INSTRUCCIONES DE USO
1. Sacar el flitro de su envoltorio y asegurarse de que es el adecuado para el uso -
comprobar el código de color, código de letra y clase. Compruebe que no ha excedido la
fecha de caducidad del producto.
Cuidado: Extreme las precauciones si utiliza filtros procedentes de un paquete
abierto con anterioridad. Puede que su vida útil se haya reducido o pueden haber
sido usados.
2. Instrucciones de montaje para filtros y piezas faciales
Acople el filtro a la pieza facial roscándolo firmemente en la conexión de entrada y
comprobando que el sellado es correcto según se indique en las instrucciones de uso de la
pieza facial.
3. El tiempo de uso de un filtro variará en función del nivel de contaminación, del ritmo de
trabajo, tiempo de exposición, etc. Los filtros de partículas deben cambiarse cuando se
note resistencia a la respiración. El final de la vida útil de un filtro de gases y vapores se
indica por la deteccion de olor o sabor del contaminante por parte del usuario dentro de la
pieza facial.
Limpie el exterior de los filtros con una toallita 3M 105 o con un trapo húmedo.
Si necesita desechar parte del equipo, debe seguirse la legislación en materia de
seguridad, salud y medio ambiente en vigor.
Cuando se esté usando el filtro P3 (450-00-02) junto a un motorizado de 3M, acople el filtro
como se indique en las instrucciones de uso del equipo.
ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE
Estos productos deben almacenarse en su embalaje original en lugar seco y limpio,
alejados de la luz directa y de cualquier fuente de alta temperatura y vapores de
combustibles y disolventes. No almacene fuera del rango de temperatura -10°C a +50°C o
con humedad superior a 90%. Cuando se almacenan como se indica, la caducidad de los
productos está marcada en el embalaje. El embalaje original es adecuado para transportar
el producto en la Unión Europea.
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
Filtros 3M - EN14387:2004 + A1:2008
Excepto:
Filtro P3 (450-00-02) - EN143:2000 +A1:2006
El filtro P3 (450-00-02) cuando se usa combinado con un equipo motorizado conforma un
sistema según prEN147 o EN12942. Los detalles completos de funcionamiento de los
equipos motorizados pueden encontrarse en sus correspondientes instrucciones de uso.

fSUODATTIMIEN KÄYTTÖOHJEET
Nämä ohjeet on luettava yhdessä asianomaisen naamarin tai moottoroidun
hengityksensuojaimen käyttöohjeiden kanssa,^ VAROITUS:
Hengityksensuojaimen oikea valinta, koulutus, käyttö ja huolto ovat olennaisia
tekijöitä, jotta hengityksensuojain voi auttaa suojaamaan käyttäjää. Näiden suojaimien
ohjeiden vastainen käyttö ja/tai suojaimen käytön keskeyttäminen altistuksen aikana
voi olla haitallista käyttäjän terveydelle, johtaa pysyvään sairastumiseen, vakavaan
loukkaantumiseen tai vammautumiseen. Varmista aina, että tuote sopii aiottuun
käyttötarkoitukseen ja noudata voimassa olevia suojaimien käyttöä koskevia
määräyksiä sekä tämän käyttöohjeen ohjeita. Kysy tarvittaessa lisätietoja Suomen 3M
Oy:n työsuojelutuoteosastolta.
Tuotekuvaus
Yhdessä naamariosan kanssa nämä suodattimet muodostavat suodattavan
hengityksensuojaimen. Tällainen hengityssuojain on suunniteltu suodattamaan ympäröivästä
ilmasta mahdolliset haitalliset kaasut, liuotinhöyryt ja/tai hiukkaset. Suodattimet on suunniteltu
käytettäväksi kaikkien EN 148-1 -kierrekiinnityksellä varustettujen naamarien kanssa.
P3-suodatin (450-00-02) sopii käytettäväksi myös soveltuvien 3M:n moottoroitujen
hengityksensuojaimien kanssa.
HYVÄKSYNNÄT
Nämä suojaimet on tyyppihyväksynyt ja niiden vuosittaisesta auditoinnista vastaa BSI,
Kitemark Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, ilmoitettu laitos nro
0086.
Tämä tuote on CE merkitty vastaamaan Eurooppalaista asetusta (EU) 2016/425. EU
tyyppitarkastussertifikaatti ja vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkko-osoitteessa
www.3m.com/Respiratory/certs.
KÄYTTÖRAJOITUKSET
Käytä näitä suodattimia noudattaen kaikkia ohjeita, jotka:
• sisältyvät tähän vihkoon
• b) on toimitettu järjestelmän muiden osien kanssa
• Älä käytä hengityksensuojaukseen, jos et pysty tunnistamaan ilman epäpuhtauksien laatua
tai määrää, kun ne aiheuttavat välittömän hengenvaaran, ovat välittömästi terveydelle
haitallisia tai kun ilmassa on happea vähemmän kuin 19,5% (3M:n määritelmä. Eri maat voivat
soveltaa omia happivajeen rajoja). Kysy neuvoa, jos olet epävarma.
• Ei saa käyttää hapella rikastetussa ympäristössä.
• Älä työskentele avotulen tai sulametalliroiskeiden läheisyydessä.
• Hengityksensuojaimet on tarkoitettu ainoastaan niiden käyttöön koulutettujen henkilöiden
käytettäväksi.
• Poistu välittömästi epäpuhtauksia sisältävältä alueelta, jos:
a) Järjestelmän jokin osa vahingoittuu käytön aikana.
b) Ilmavirtaus naamariin heikkenee tai lakkaa
c) Hengittäminen vaikeutuu tai hengitysvastus kasvaa suureksi.
d) Tunnet huimausta, uupumusta yms.
e) Maistat tai haistat epäpuhtauksia tai ilmenee ärsytystä
• Tuotetta ei saa muokata tai tehdä siihen muutoksia.
• Nämä tuotteet eivät sisällä luonnonkumilateksista valmistettuja osia.
• Ei saa käyttää pelastautumistarkoituksiin.
• Kansalliset määräykset voivat asettaa omia rajoituksia suodattimien käytölle suodattimen
luokasta ja käytettävästä naamarista riippuen.
• Naamari-/suodatinyhdistelmän käytössä tulee noudattaa soveltuvia työsuojelumääräyksiä,
hengityksensuojaimen valintataulukoita tai työsuojeluasiantuntijan suorituksia.
• Mikäli aiot työskennellä räjähdysalttiissa työympäristössä, ota yhteyttä 3M:ään.
LAITTEEN MERKINNÄT
Kaikki 3M-suodattimet on merkitty EN 14387:2004 + A1:2008 mukaisesti
Poikkeus:
3M P3-suodatin (450-00-02) on merkitty EN 143:2000 ja prEN 147 or EN 12942 mukaisesti
R= Uudelleen käytettävä
NR=Kertakäyttöinen (yhden työvuoron)
Viimeinen käyttöpäivä on merkitty suodattimeen ja pakkaukseen
Pakkaukseen merkityt varastointiolosuhteet:
] Varastointiaika päättyy\ Varastointilämpötila
@ Suurin suhteellinen kosteus varastoitaessa

KÄYTTÖOHJEET
1. Ota suodatin ulommasta pakkauksestaan ja tarkasta, että se sopii käyttötarkoitukseen –
tarkasta värikoodi, kirjainkoodi ja luokka. Varmista, ettei suodattimen viimeinen käyttöpäivä ole
mennyt umpeen.
Huomio: Jos käytetään suodattimia, joiden suojapakkaus on avattu jo aikaisemmin, on
huomattava, että niiden käyttöaika on saattanut oleellisesti lyhentyä.
2. Suodattimen/naamarin asennusohjeet
Kiinnitä suodatin naamariin kiertämällä se tiukasti naamarin tuloliitäntään ja varmista, että
tiiviste on naamarin käyttöohjeiden mukaan oikea.
3. Suodattimen tehollinen käyttöikä voi vaihdella epäpuhtaustasosta, työtahdista, altistusajasta
jne, riippuen. Hiukkassuodattimet on vaihdettava, kun hengitysvastus kasvaa liian suureksi.
Kaasu-/liuotinhöyrysuojaimien käyttöiän loppuminen voidaan havaita lievästä epäpuhtauden
hajusta tai mausta naamarin sisäpuolella.
Puhdista suodattimien ulkopinta 3M 105 -suojainpyyhkeellä tai kostealla liinalla.
Osien hävittäminen on tehtävä noudattaen voimassa olevia ympäristömääräyksiä.
Jos käytät P3-suodatinta (450-00-02) yhdessä soveltuvan 3M:n moottoroidun
hengityksensuojaimen kanssa, kiinnitä suodatin hengityksensuojaimen käyttöohjeiden
mukaisesti.
SÄILYTYS ja KULJETUS
Suojaimet on varastoitava omissa pakkauksissaan kuivissa, puhtaissa olosuhteissa, suoralta
auringonpaisteelta, korkeilta lämpötiloilta sekä bensiini- ja liuotinhöyryiltä suojattuna. Sallittu
lämpötila-alue varastoinnin aikana on -10°C ...+50°C ja ilmankosteus enintään 90%. Ohjeiden
mukaisesti varastoituna suojaimia voidaan varastoida pakkauksessa olevaan viimeiseen
käyttöpäivään asti. Tuote voidaan kuljettaa alkuperäisessä pakkauksessaan kaikissa
Euroopan unionin jäsenvaltioissa.
TEKNISET TIEDOT
3M-suodattimet – EN 14387:2004 + A1:2008
Poikkeus:
P3-suodatin (450-00-02) – EN 143:2000/A1:2006
Käytettäessä osana hyväksyttyä moottoroitua hengityksensuojainjärjestelmää, P3-suodatin
(450-00-02) täyttää standardin prEN 147 tai EN 12942 vaatimukset. Kaikki tiedot moottoroidun
hengityksensuojaimen suoriuskyvystä löytyvät suojaimen omasta käyttöohjeesta.

]

Suodatintyyppi
P
A

B
E
K

Värikoodi
valkoinen
ruskea

harmaa
keltainen
vihreä

Epäpuhtauden laatu
Kiinteät ja höyrystymättömät nesteaerosolit
Orgaaniset kaasut ja höyryt, joiden kiehumispiste > 65 °C (hyvillä
varoitusominaisuuksilla)
Epäorgaaniset kaasut ja höyryt (hyvillä varoitusominaisuuksilla)
Happamat kaasut ja höyryt (hyvillä varoitusominaisuuksilla)
Ammoniakki ja orgaaniset ammoniakkijohdannaiset (hyvillä
varoitusominaisuuksilla)

Suodatintyypit

Hiukkassuodatinluokka
P3

Puolinaamari
48 x HTP

Kokonaamari
200 x HTP

Taulukko1
Hiukkasuodattimien luokat

Suodatinluokka

Kaasu- ja
liuotinhöyrysuodattimet
Luokka 2

Maksimipitoisuus käytön aikana,
puolinaamarilla
50 x HTP tai 5000 ppm (0,5 til.-%),
alempi on määräävä

Maksimipitoisuus käytön aikana,
kokonaamarilla
200 x HTP tai 5000 ppm (0,5 til.-%),
alempi on määräävä

Taulukko2
Kaasu-/liuotinhöyrysuodattimien luokat

Osanumero
450-00-02
453-09-20

Luokka
P3 R
††ABEK2P3 R

Epäpuhtauden laatu
Kiinteät ja höyrystymättömät nesteaerosolit
Liuotinhöyryjen yhdistelmä, jonka kiehumispiste > 65 °C (hyvillä
varoitusominaisuuksilla), epäorgaaniset ja happamat kaasut,
ammoniakki ja hiukkaset

Taulukko3
3M-suodattimet

Taulukko4
Huomaa: Suodattimia, joissa on merkintä ††, saa käyttää vain kokonaamarin kanssa.

NBRUKSANVISNING FOR FILTRE
Les disse instruksjonene i sammenheng med relevant informasjon for maskekropp eller
batteridrevet åndedrettsvern.^ ADVARSLER
Riktig valg av produkt og trening i bruk og vedlikehold av produktet, er helt
avgjørende for at produktet skal gi ønsket beskyttelse. Ved ikke å følge alle
instruksjoner ved bruk av disse produktene og/eller ikke å bruke det komplette
produktet under hele eksponeringstiden, kan dette negativt påvirke brukerens helse,
føre til alvorlig- eller livstruende sykdom, eller kroniske lidelser. Dersom du har noen
som helst tvil om produktets bruksområder i din arbeidssituasjon, anbefales det at
du tar kontakt med verneleder, eller 3M.
Produktbeskrivelse
Disse filtrene danner et komplett åndedrettsvern når de brukes sammen med en godkjent
maskekropp. Denne type produkter er utviklet for å fjerne potensielt skadelige
gasser/damper og/eller partikler fra arbeidsområdet. Disse filtrene er utviklet for bruk
sammen med maskekropp som har skrufeste i henhold til EN148-1. I tillegg kan P3
(450-00-02) filteret brukes sammen med relevant 3M Batteridrevet åndedrettsvern.
GODKJENNINGER
Disse produktene er typegodkjent og undersøkt årlig av BSI, Kitemark Court, Davy Avenue,
Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Akkreditert Sertifiseringsinstitutt nr. 0086.
Disse produktene er CE merket i henhold til Europeisk Regulering (EU) 2016/425.
Sertifikatet og Samsvarserklæringen finnes på www.3m.com/Respiratory/certs.
BRUKSBEGRENSNINGER
Bruk disse filtrene kun som angitt i alle instruksjoner:
- som er angitt i dette heftet
• som følger med andre komponenter i systemet.
• Ikke bruk åndedrettsvernet ved ukjente forurensninger, ved ukjente konsentrasjoner, ved
umiddelbar fare for liv og helse (IDLH), eller i områder med mindre enn 19,5% oksygen (3M
definisjon. Hvert enkelt land kan ha egne definisjoner på grense for oksygenmangel). Hvis
du er i tvil så søk mer informasjon.
• Må ikke brukes i brannfarlige miljøer.
• Ikke arbeid med åpne flammer eller dråper med smeltet metall
• Må kun brukes av trenet personell.
• Forlat det forurensede området umiddelbart hvis:
a) Hele eller deler av systemet blir skadet.
b) Luftstrømmen inn i masken avtar eller stanser
c) Det blir vanskelig å puste eller du merker økt pustemotstand.
d) Du merker svimmelhet eller ubehag.
e) Du smaker eller lukter forurensninger eller merker irritasjon
• Produktet må aldri modifiseres eller endres.
• Disse produktene inneholder ingen komponenter laget av naturlig gummilateks.
• Må ikke brukes som fluktmaske.
• Nasjonale regler kan ha spesifikke begrensninger på bruk av filter avehngig av filterklasse
og maskekropp som er brukt.
• Bruk av kombinasjoner av masker/filtre må være i samsvar med aktuelle helse- og
sikkerhetsstandarder, tabeller for valg av åndedrettsvern,eller i samsvar med anbefalinger
fra yrkeshygieniker eller bedriftshelsetjeneste.
• Hvis dette produktet skal benyttes i et eksplosjonsfarlig område, kontakt 3M.
MERKING PÅ UTSTYRET
Alle 3M filter er merket i henhold til EN14387:2004 + A1:2008
Med unntak av:
3M P3 (450-00-02) filter som er merket i henhold til EN143:2000 og prEN147 eller EN12942
R = Kan brukes i flere arbeidsskift
NR = kan kun benyttes i ett skift.
Utløpstiden er merket på filteret og på forpakningen
Lagringsforhold er merket på forpakningen:
] Siste bruksdato\ Lagringstemperatur
@ Maksimal luftfuktighet ved lagring

BRUKSINSTRUKSJONER
1. Ta filteret ut av forpakningen og kontroller at filteret er riktig i forhold til arbeidet som skal
utføres - se på fargekoden, bokstavkoden og klassen. Kontroller at utløpsdatoen ikke er
utgått.
MERK: Hvis du bruker filtre som allerede er utpakket må du være klar over at disse
kan gi begrenset beskyttelse.
2. Monteringsinstruksjoner for filter/maskekropp
Sett filteret på maskekroppen ved å skru filteret godt på plass. Se bruksanvisningen til
maskekroppen for å kontrollere at overgangen mellom filter og maske er tett.
3. Brukstiden til filteret vil variere avhengig av type forurensning, konsentrasjon,
eksponeringstid, arbeidsintensitet etc. Partikkelfiltre må skiftes ut når pustemotstanden blir
for stor. En indikator for skifte av filter kan være at brukeren smaker eller lukter forurensning
inne i maskekroppen (her gjelder spesielle forhåndsregler).
Filtrene kan rengjøres på utsiden med 3M 105 Rengjøringsservietter eller en varm fuktig
klut.
Destruksjon av deler skal gjøres i henhold til lokalt regelverk.
Når P3 (450-00-02) filteret brukes sammen med relevant 3M Batteridrevet åndedrettsvern,
må det monteres som vist i bruksanvisningen til aktuelt system.
LAGRING OG TRANSPORT
Utstyret må lagres i forpakningen i et område som er tørt, rent, uten direkte sollys, uten
høye tempaeraturer, uten bensin eller organiske damper. Må ikke lagres utenfor
temperaturområdet -10°C til +50°C, eller med luftfuktighet over 90%. Utløpsdatoen på
produktet er merket på forpakningen, og gjelder hvis produktet er lagret som beskrevet
over. Vi anbefaler å bruke originalforpakning ved transport.
TEKNISKE SPESIFIKASJONER
3M Filter - EN14387:2004 + A1:2008
Med unntak av:
P3 (450-00-02) Filter - EN143:2000/A1:2006
P3 (450-00-02) Filter, når brukt sammen med et godkjent batteridrevet åndedrettsvern, i
henhold til prEN147 eller EN12942 Alle opplysninger om egenskapene til det batteridrevne
åndedrettsvernet finnes i aktuell bruksanvisning.
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Filtertype
P
A

B
E
K

Fargekode
Hvit
Brun

Grå
Gul
Grønn

Type forurensning
Faste- og ikke flyktige væskeformige partikler
Organiske gasser og damper med kokepunkt over 65°C (med gode
varslingsegenskaper)
Uorganiske gassert og damper (med gode varslingsegenskaper)
Sure gasser og damper (med gode varslingsegenskaper)
Amoniakk og organiske amoniakkderivater (med gode
varslingsegenskaper)

Filtertyper

Klasser for partikkelfilter
P3

Halvmaske
48 x Grenseverdi

Helmaske
200 x Grenseverdi

Tabell 1
Partikkelfilter - Klasser

Filterklasse

Gass- og dampfilter
Klasse 2

Maksimal brukskonsentrasjon med
halvmaske
50 x Grenseverdi eller 5000 ppm
(0,5% vol), laveste grense gjelder

Maksimal brukskonsentrasjon med
helmaske
200 x Grenseverdi eller 5000 ppm
(0,5% vol), laveste grense gjelder

Tabell 2
Gss-/dampfilter - Klasser

Produktnummer
450-00-02
453-09-20

Klassifisering
P3 R
††ABEK2P3 R

Type forurensning
Faste- og ikke flyktige væskeformige partikler
Filter mot kombinasjoner av organiske damper med kokepunkt over
65°C (med gode varslingsegenskaper), uorganiske- og sure gasser,
ammoniakk og partikler.

Tabell 3
3M Filter

Tabell 4
Merk: Filtre merket med †† må kun brukes sammen med helmaske.

dBRUGSANVISNING FOR FILTER
Læs venligst disse instruktioner i sammenhæng med folder for den relevante maske eller
turbosystem.^ ADVARSEL:
Korrekt valg, træning, brug og vedligeholdelse af åndedrætsværnet er en
forudsætning for, at den tiltænke beskyttelse af brugeren opnås. Undlades det at
følge alle instruktioner og/eller at bære værnet i hele udsættelsesperioden, kan det
påvirke brugerens helbred og føre til livstruende sygdomme eller permanent
uarbejdsdygtighed. For egnethed og korrekt brug, følg alle brugsanvisninger og de
lokale myndighedsregler. Ved tvivlstilfælde, kontakt den arbejdsmiljøansvarlige eller
3M´s lokale repræsentant.
Produktbeskrivelse
Kombineret med en ansigtsmaske, danner disse filtre et filtrerende åndedrætsværn til
åndedrætsbeskyttelse. Denne type produkt er udviklet til at fjerne potentielt farlige gasser,
dampe og/eller partikler fra den omgivende luft. Disse filtre er beregnet til brug på masker
med et EN 148-1 gevind. P3-filter (450-00-02) kan desuden anvendes med relevant 3M
turboåndedrætsværn.
GODKENDELSER
Produktet er typegodkendt af BSI, Kitemark Court, Davy Avenue, Knowhill, Milton Keynes
MK5 8PP, UK, bemyndiget organ no. 0086.
Produktet er CE-mærket jf. EU-forordning 2016/425. EU typegodkendelse og
overensstemmelseserklæring (DoC) er tilgængelig på www.3m.com/Respiratory/certs.
ANVENDELSESBEGRÆNSNINGER
Brug disse filtre i fuld overensstemelse med alle instruktioner:
• indehold i dette hæfte
• der følger med øvrige komponenter til udstyret
• Må ikke benyttes som åndedrætsværn mod ukendte luftformige forureninger, hvis
koncentrationerne er ukendte, ved ummidelbar fare for liv eller helbred (IDLH) eller hvis
luftens iltindhold er under 19,5% (3M´s definition. Forskellige lande kan have forskellige
grænser). Søg venligst råd i tvivlstilfælde.
• Må ikke anvendes i ilt-beriget atmosfære.
• Må ikke anvende ved arbejde med åben ild eller flydende metal stænk.
• Må kun anvendes af uddannet, kvalificeret personale.
• Forlad straks det forurenede område, hvis:
a) Hvilket som helst af udstyrets dele beskadiges.
b) Lufttilførslen til hoveddelen falder eller stopper
c) Det bliver vanskeligt at trække vejret eller åndingsmodstanden øges.
d) Der opstår svimmelhed eller andet ubehag.
e) Der kan smages eller lugtes forureninger eller der opstår irritation
• Produktet må ikke ændres eller modificeres.
• Produktet indeholder ikke komponenter lavet af naturlig latexgummi.
• Må ikke bruges som flugtudstyr.
• Der kan være nationale bestemmelser, der pålægger begrænsninger i brugen af filtre
afhængig af filterklasse og anvendt hoveddel.
• Brug af alle hoveddel/filter kombinationer skal ske i overensstemmelse med gældende
standarder og regler for sikkerhed og sundhed, guides til åndedrætsværn eller i
overensstemmelse med anbefalinger fra arbejdsmiljørådgiver.
• Ved benyttelse i eksplosive områder, kontakt venligst 3M.
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Filtertype
P
A
B
E
K

Farvekode
Hvid
Brun
Grå
Gul
Grøn

Forureningstype
Faste og ikke-flygtige væskeformige aerosoler
Organiske gasser og dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode
advarselsegenskaber)
Uorganiske gasser og dampe (med gode advarselsegenskaber)
Sure gasser og dampe (med gode advarselsegenskaber)
Ammoniak og organiske ammoniak derivater (med gode
advarselsegenskaber)

Filtertyper

Partikelfilterklasse
P3

Halvmaske
48 x grænseværdien (GV)

Helmaske
200 x grænseværdien (GV)

Tabel 1
Partikelfilterklasser

Filterklasse

Gas- og dampfilter
Klasse 2

Maksimal forureningskoncentration
med halvmaske
50 x grænseværdien (GV) eller 5000
ppm (0,5% vol.) hvad der er lavest

Maksimal forureningskoncentration
med helmaske
200 x grænseværdien (GV) eller 5000 ppm
(0,5% vol.) hvad der er lavest

Tabel 2
Gas/damp filterklasser

Delnr.
450-00-02
453-09-20

Klasse
P3 R
*ABEK2P3 R

Forureningstype
Faste og ikke-flygtige væskeformige aerosoler
Blandinger af organiske dampe med kogepunkt over 65 °C (med gode
advarselsegenskaber), uorganiske og sure gasser samt ammoniak og
partikler.

Tabel 3
3M Skruefilter

Tabel 4
Bemærk: Filtre markeret med * må kun bruges med en helmaske.

HBGEBRUIKSAANWIJZING VOOR FILTERS
Lees deze instructies samen met de instructies van het te gebruiken gezichtsmasker of
motorunit.^WAARSCHUWING:
Een juiste keuze, training, gebruik en onderhoud van het product zijn essentieel voor
de bescherming van de drager. Het niet volgen van de gebruiksaanwijzing en/of het
onjuist dragen van het complete product tijdens de gehele blootstellingsperiode kan
een nadelig effect hebben op de gezondheid van de drager en kan leiden tot ernstige
of levensbedreigende ziekten of blijvende invaliditeit. Volg de lokale wetgeving voor
gebruik en geschiktheid, verwijs naar alle beschikbare informatie of neem contact op
met een veiligheidsdeskundige of 3M vertegenwoordiger (zie adressen en
telefoonnummers op meegeleverd boekje aan de binnenzijde).
Productomschrijving
In combinatie met een gelaatsmasker vormen deze filters een
ademhalingsbeschermingssysteem. Dit product is ontworpen voor het verwijderen van
potentieel schadelijke gassen, dampen en/of stofdeeltjes uit de omringende atmosfeer. De
filters zijn ontworpen voor gebruik met elk gezichtsmasker met een EN 148-1
schroefdraadaansluiting. Bovendien kan het P3 (450-00-20) filter worden gebruikt in
combinatie met 3M Motorunits.
KEURINGEN
Deze producten zijn goedgekeurd en worden jaarlijks gecontroleerd door BSI, Kitemark
Court, Davy Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Keuringsinstantienummer
0086.
Deze producten voldoen aan de eisen van Europese Richtlijn (EU) 2016/415. De specifieke
regelgeving kan worden bepaald door inzage in het certificaat en de conformiteitsverklaring
beschikbaar op: www.3m.com/Respiratory/certs
GEBRUIKSBEPERKINGEN
Gebruik deze filters strikt in overeenstemming met alle instructies:
• opgenomen in deze folder
- bijgevoegd bij de andere componenten van het systeem
• Niet gebruiken voor ademhalingsbescherming tegen atmosferische verontreinigingen of
wanneer concentraties van verontreinigende stoffen onbekend zijn of onmiddellijk gevaar
inhouden voor het leven en de gezondheid (IDLH) of wanneer het zuurstofgehalte in de
lucht lager is dan 19.5%. (Voorschrift van 3M. Individuele landen kunnen eigen
limietwaarden voor zuurstoftekort toepassen). Vraag bij twijfel om advies.
• Niet in zuurstof verrijkte omgevingen gebruiken.
• Niet met open vuur of druppels vloeibaar metaal werken.
• Alleen te gebruiken door opgeleid personeel.
• Verlaat de verontreinigde zone onmiddellijk wanneer:
a) Een deel van het systeem beschadigd is.
b) De luchtstroom in het masker afneemt of stopt
c) Ademhalen moeilijk wordt of bij verhoogde ademweerstand.
d) Misselijkheid of ander ongemak optreedt.
e) U verontreinigingen ruikt of proeft of als er irritatie optreedt
• Verander of wijzig dit product nooit.
• Deze producten bevatten geen componenten vervaardigd uit natuurrubber.
• Niet gebruiken voor zelfreddingstoepassingen.
• Nationale voorschriften kunnen specifieke beperkingen opleggen aan het gebruik van
filters, afhankelijk van de filterklasse en het gebruikte gezichtsmasker.
• Het gebruik van een gezichtsmasker/filtercombinatie moet in overeenstemming zijn met de
toepasselijke gezondheids- en veiligheidsnormen, ademhalingsselectietabllen of de
aanbevelingen van een arbeidshygiënist.
• Bij gebruik in ontvlambare of explosieve omgeving dient u eerst contact op te nemen met
3M.
MARKERING VAN DE UITRUSTING
Alle 3M filters zijn gemarkeerd met EN14387:2004 + A1:2008
Behalve:
Het 3M P3 (450-00-02) filter is gemarkeerd met EN 143:2000 en prEN 147 of EN 12942.
R = Herbruikbaar
NR = niet herbruikbaar (gebruik tijdens één shift)
De houdbaarheidsdatum (gebruiksdatum) is vermeld op het filter en de verpakking.
Opslagcondities staan vermeld op de verpakking:
] Einde houdbaarheid\ Opslagtemperatuurbereik
@ Maximale relatieve luchtvochtigheid

GEBRUIKSAANWIJZING
1. Haal de filter uit de verpakking, controleer of het filter geschikt is voor de toepassing -
controleer kleurcode, lettercode en klasse. Controleer of de gebruiksdatum niet is
verstreken.
Waarschuwing: Met eerder uitgepakte filters moet voorzichtig worden omgegaan,
want ze kunnen een kortere levensduur hebben of ze kunnen al gebruikt zijn
geweest.
2 Filter/gelaatsstuk instructies
Bevestig het filter op uw gezichtsmasker door het filter stevig in de inlaat te schroeven en
controleer of de verzegeling correct is aan de hand van de gebruiksaanwijzing van het
gelaatstuk.
3. De effectieve levensduur van een filter is afhankelijk van het vervuilingsniveau, de
werksnelheid, blootstellingstijd etc. Filters moeten worden vervangen bij onaanvaardbare
ademweerstand. Wanneer u de verontreiniging ruikt of proeft betekent dit het einde van de
levensduur van de gas/dampfilters.
Reinig de buitenkant van de filters met 3M 105 schoonmaakdoekjes of een vochtige doek.
Indien onderdelen moeten worden weggegooid, moet dat gebeuren conform de lokale
regelgeving over veiligheid en milieu.
Bij gebruik van het P3 (450-00-02) filter in combinatie met een 3M motorunit moet deze
worden geplaatst zoals aangegeven in de gebruiksaanwijzing van het masker.
OPSLAG EN TRANSPORT
Opslaan in de originele verpakking in droge, schone omstandigheden, niet in direct zonlicht
of nabij bronnen van hoge temperatuur en vrij van benzinedampen en dampen van
oplosmiddellen. Niet bewaren buiten het temperatuurbereik -10°C tot 50°C of bij een
vochtigheidsgraad hoger dan 90%. Wanneer opgeslagen zoals vemeld, is de
houdbaarheidsdatum (uiterste gebruiksdatum) van het product zoals weergegeven op de
verpakking. De originele verpakking is geschikt om het product binnen de Europese
Gemeenschap te vervoeren.
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Filtertypes
P
A
B
E
K

Kleurcode
Wit
Bruin
Grijs
Geel
Groen

Type verontreinigende stof
Vaste en niet-vluchtige vloeibare nevels
Organische gassen en dampen met kookpunt > 65ºC (met goede
waarschuwingseigenschappen)
Anorganische gassen en dampen (met goede waarschuwingseigenschappen)
Zure gassen en dampen (met goede waarschuwingseigenschappen)
Ammoniak en organische ammoniakderivaten (met goede
waarschuwingseigenschappen)

Filtertypes

Stoffilterklassen
P3

Halfgelaatsmasker
48 x TLV, MAK, WEL etc. (afhankelijk
van nationale vereisten)

Volgelaatsmasker
200 x TLV, MAK, WEL etc.
(afhankelijk van nationale vereisten)

Tabel 1
Deeltjesfilterklassen

Filterklasse

Gas- en dampfilters
Klasse 2

Maximale gebruiksconcentratie
met een halfgelaatsmasker
50 x TLV, MAK, WEL etc. (afhankelijk
van nationale vereisten) of 5000 ppm
(0.5% vol) welke lager is

Maximale gebruiksconcentratie
met een volgelaatsmasker
200 x TLV, MAK, WEL etc (afhankelijk
van nationale vereisten) of 5000 ppm
(0.5% vol) welke lager is

Tabel 2
Gas/Damp Filterklassen

Onderdeelnummer
450-00-02
453-09-20

Stoffilter
Klasse
P3 R
††ABEK2P3 R

Type verontreinigende stof
Vaste en niet-vluchtige vloeibare nevels
Combinatie van organische dampen met kookpunt > 65ºC (met
goede waarschuwingseigenschappen), anorganische en zure
gassen, ammoniak en deeltjes.

Tabel 3
3M Filters

Tabel 4
Opmerking: Filters gemarkeerd met †† mogen alleen worden gebruikt met een
volgelaatsmasker.

SBRUKSANVISNING FÖR FILTER
Läs dessa instruktioner tillsammans med relevant bipacksedel för andningsskydd.^ VARNING:
Korrekt val av andningsskydd, utbildning, användning och underhåll är avgörande
för att andningsskydden ska skydda användaren. Underlåtenhet att följa alla
instruktioner om användningen av dessa produkter och / eller underlåtenhet att
använda hela produkten under alla perioder av exponering kan påverka användarens
hälsa negativt, leda till allvarlig eller livshotande sjukdom eller permanent invaliditet.
För lämplighet och korrekt användning ska lokala bestämmelser följas och den
bifogade informationen studeras. Kontakta skyddsansvariga eller en representant
från 3M (se de lokala kontaktuppgifterna).
Produktbeskrivning
I kombination med en mask bildar dessa filter ett system för andningsskydd. Denna produkt
är utvecklad för att skydda mot skadliga gaser, ångor och/eller partiklar från omgivningen.
Filtret är konstruerat för att användas med andningsskydd som har en gängad anslutning
enligt EN 148-1. Dessutom kan P3 (450-00-02) filtret användas tillsammans med relevanta
3M fläkt- eller tryckluftsdrivna enheter.
GODKÄNNANDEN
Dessa produkter är typgodkända och kontrollerade årligen av BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes MK5 8PP, UK, Anmält organ nr 0086.
Dessa produkter är CE-märkta enligt det europeiska direktivet 2016/425. Certifikatet för CE
typgodkännande och försäkran om överensstämmelse hittas på följande
hemsida:www.3m.com/Respiratory/certs.
BEGRÄNSNING VID ANVÄNDNING
Använd dessa filter enligt alla instruktioner:
- i denna bipacksedel
- som medföljer andra komponenter i systemet
• Använd inte som andningsskydd mot okända luftföroreningar eller när koncentrationer av
föroreningar är okända eller omedelbart farliga för liv eller hälsa (IDLH) eller i atmosfärer
som innehåller mindre än 19,5% syre (3M-definition. Enskilda länder kan tillämpa sina egna
gränser för syrebrist ). Sök information om du är osäker.
• Får ej användas i luft med ökad syrehalt.
• Arbeta inte vid öppen låga eller flytande metall
• Får endast användas av personal med utbildning i användning av utrustningen.
• Lämna omedelbart det förorenade området om:
a) Någon del av systemet skadas.
b) Luftflödet i masken minskar eller slutar blåsa
c) Det blir svårt att andas eller andningsmotståndet ökar.
d) Yrsel eller andra obehag uppstår.
e) Du känner lukt eller smak av föroreningar eller irritation uppkommer
• Modifiera eller ändra aldrig denna produkt.
• Dessa produkter innehåller inga delar av naturgummi (latex).
• Får ej användas som flyktmask.
• Nationella föreskrifter kan medföra särskilda begränsningar för användningen av filter
beroende på filterklassen och mask som används.
• Användning av mask/filterkombinationer ska överensstämma med gällande hälso- och
säkerhetsnormer, andningsskydds urvalstabeller eller i enlighet med rekommendationer
från en säkerhetsansvarig.
• Kontakta 3M om avsikten är att använda masken i explosiva miljöer.
MÄRKNING
Alla 3M filter är märkta enligt EN14387 + A1:2008
Förutom:
3M P3 (450-000-02) filter är märkta enligt EN143:2000 och prEN 147 eller EN 12942
R=återanvändningsbar
NR= inte för flergångsbruk, använd endast ett arbetspass
Sista användningsdag, vid obruten förpackning, är märkt på filtret och förpackningen
Förvaringsförhållanden är märkt på förpackningen:
] Rekommenderas sista användningsdag.\ Förvaringstemperatur
@ Maximala relativa luftfuktighet vid förvaring

ANVÄNDARINSTRUKTIONER
1. Ta bort filtrets ytterförpackning, kontrollera att filtret är lämpligt för ändamålet - kontrollera
färgkod, bokstavskod och klass. Kontrollera att sista förbrukningsdag inte är passerad.
Obs: Var försiktig vid användning av filter som inte är i obruten original förpackning,
de kan vara förbrukade.
2. Monteringsinstruktioner för filter/maskstomme
Montera filtret på din maskstomme genom att skruva in filtret tätt i inloppet och kontrollera
att tätningen är korrekt med hänvisning till bruksanvisningen för maskstommen.

]

Filtertyp
P
A
B
E
K

Färgkod
Vit
Brun
Grå
Gul
Grön

Typ av förorening
Fasta och vätskeformiga partiklar
Organiska gaser och ångor med kokpunkt > 65ºC (med goda
varningsegenskaper)
Oorganiska gaser och ångor (med goda varningsegenskaper)
Sura gaser och ångor (med goda varningsegenskaper)
Ammoniak och dess derivat, med goda varningsegenskaper

Filtertyper

Partikelfilterklass
P3

Halvmask
48 x HGV

Helmask
200 x HGV

Tabell 1
Klass, partikelfilter

Filterklass

Gas och ångfilter
Klass 2

Maximal koncentration med
halvmask
50 x HGV eller 5000 ppm (0.5% vol)
lägsta värdet gäller

Maximal koncentration med
helmask
200 x HGV eller 5000 ppm (0.5% vol)
lägsta värdet gäller

Tabell2
Gas/ångfilter klasser

Artikelnr
450-00-02
453-09-20

Klassificering
P3 R
++ABEK2P3 R

Typ av förorening
Fasta och vätskeformiga partiklar
Kombination av organiska ångor med kokpunkt > 65ºC, med goda
varningsegenskaper), oorganiska och sura gaser, ammoniak och
partiklar

Tabell3
3M filter

Tabell4
Obs: Filter märkta med ++ ska endast användas med helmask

TECHNISCHE SPECIFICATIES
3M filters - EN14387:2004 + A1:2008
Behalve:
P3 (450-00-02) Filter – EN143:2000/A1:2006
Het P3 (450-00-02) filter, indien gebruikt als onderdeel van een goedgekeurd
motoraangedreven luchtsysteem voldoet aan prEN 147 of EN 12942. Meer informatie over
de werking van de motorunit vindt u in de desbetreffende gebruiksaanwijzing.

3. Filterets effektiva livslängd varierar beroende på föroreningsnivå, arbetshastighet,
exponeringstid etc. Partikelfilter ska bytas när andningsmotståndet blir för högt. När
gas/ångfiltren är slutförbrukade indikeras av bäraren som känner lukt eller smak av
föroreningen inuti andningsskyddet.
Rengör utsidan av filtren med 3M 105 rengöringsservetter eller en mjuk trasa.
Om vissa delar av utrustningen måste kasseras skall detta göras enligt gällande miljö och
säkerhetsföreskrifter.
Vid användning av P3 (450-00-02) filter tillsammans med relevant luftenhet, tillpassa enligt
bruksanvisningen på andningsskyddet.
FÖRVARING OCH TRANSPORT
Utrustningen ska förvaras i förpackningen i en torr och ren miljö, utan direkt solljus, hög
temperatur, bensin eller lösningsmedel. Förvara inte utanför temperaturområde -10°C till
+50°C eller med en luftfuktighet över 90%. Vid förvaring enligt instruktion, är sista
användningsdag enligt datum på förpackningen. Förpackningarna till dessa produkter
lämpar sig för att transportera produkterna inom EU-området.
TEKNISK SPECIFIKATION
3M filter - EN14387:2004 + A1:2008
Förutom:
P3 (450-00-02) filter - EN143:2000/A1:2006
P3 (450-00-02) filter som en del av ett godkänt luftflödessystem överensstämmer med prEN
147 eller EN 12942. Hela beskrivningen om luftflödesenheter hittas i relevant
bruksanvisning.

UDSTYRSMÆRKNING
Alle 3M filtre er godkendt efter EN 14387:2004 + A1:2008
Undtagen:
3M P3 partikelfilter (450-00-02) godkendt efter EN 143:2000 og prEN 147 eller EN 12942
R = Genbrugelig (Reusable)
NR = Kan IKKE genbruges (kun til et arbejdsskifte)
Holdbarhed (udløbsdato) er angivet på filter og emballage.
Opbevaringsbetingelser er angivet på emballagen:
] Sidste ibrugtagningsdato\ Opbevaringstemperatur
@ Max. relativ fugtighed opbevaring

BRUGSANVISNING
1. Fjern filterets ydre forpakning. Tjek at filteret er passende til brugen. Tjek farve- og
bogstavkode(r) og klassen. Undersøg om sidste ibrugtagningsdato ikke er overskredet.
Forsigtig: Hvis du bruger filtre, som allerede er pakket ud af originalemballagen, vær
da opmærksom på at disse kan have reduceret brugstid eller kan have været brugt
før.
2. Instrukser for samling af filter og åndedrætsværn
Tilpas filteret til din maske ved at skrue filteret stramt til i indtaget og tjek at det slutter tæt.
3. Filterlevetiden afhænger af faktorer som art og koncentration af forurening, luftfugtighed,
åndedrætsfrekvens, brugstid m.v. Partikelfiltre skal skiftes når indåndingsmodstanden bliver
uacceptabel høj. Hvis der ved brug af gas-/dampfilter kan lugtes eller smages spor af
forureninger i masken, skal filteret udskiftes.
Rengør ydersiden af filteret med en 3M 105 rengøringsserviet eller en fugtig klud.
Hvis bortskaffelse af brugte dele er nødvendig, skal det ske efter gældende
myndighedsregler.
Ved brug af P3 (450-00-02) partikelfilter sammen med relevant 3M turbo åndedrætsværn,
skal tilpasning ske efter brugsanvisningen for åndedrætsværnet.
OPBEVARING OG TRANSPORT
Udstyret skal opbevares i den medfølgende forpakning, under tørre og rene forhold. Ikke i
direkte sollys eller tæt på varmekilder og opløsningsmidler. Må ikke opbevares udenfor
temperaturområdet -10 °C til +50 °C eller ved en luftfugtighed over 90 %. Opbevaret som
angivet, er holdbarheden (udløbsdatoen) som angivet på emballagen. Den originale
emballage er egnet til transport af produktet i hele Den Europæiske Union.
TEKNISKE SPECIFIKATIONER
3M gas-/kombifilter - EN14387:2004 + A1:2008
Undtagen:
P3 partikelfilter (450-00-02) - EN 143:2000/A1:2006
P3 partikelfilter (450-00-02) efterlever krav i prEN 147 eller EN 12942, når det bruges som
del af et godkendt turboåndedrætsværn. De fulde detaljer om turbosystemets ydeevne kan
findes i den relevante brugsanvisning for turboenheden.

PINSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO PARA FILTROS CANISTERS
Por favor, leia estas instruções em conjunto com as instruções da peça facial ou do
equipamento motorizado.^ AVISOS:
A seleção, a formação, o uso e a manutenção adequados da máscara são essenciais
para que a mascára proteja o utilizador. O não cumprimento de todas as instruções
sobre o uso destes produtos e/ou a não utilização do produto completo durante
todos os períodos de exposição pode afetar negativamente a saúde do utilizador,
podendo causar doenças graves ou fatais ou incapacidade permanente. Para uso
apropriado e adequado, siga as regras locais, veja todas as informações fornecidas
ou contacte um especialista em segurança e higiene no trabalho ou contacte o
serviço técnico do departamento de Produtos de Protecção Pessoal da 3M (telefone
21 313 45 00).
Descrição do Produto
Quando combinados com uma máscara facial, estes filtros formam um sistema de filtração
para proteção respiratória. Este equipamento foi concebido para remover gases, vapores
e/ou partículas nocivas presentes no ar. Os filtros são projetados para serem usados com
qualquer peça facial que incorpora uma conexão de rosca de acordo com a norma EN
148-1. Além disso, o filtro P3 (450-00-02) pode ser usado em conjunto com os
Equipamentos Motorizados de Ar 3M adequados.
APROVAÇÕES
Estes produtos são aprovados e auditados anualmente pela BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keyes MK5 8PP, UK, Organismo notificado Nº 0086.
Estes produtos têm marcação CE de acordo com o Regulamento Europeu (EU)
2016/425.O exame-tipo com Certificação e Declaração de Conformidade está disponível no
seguinte website www.3m.com/Respiratory/certs.
LIMITAÇÕES DE USO
Use esses filtros estritamente de acordo com todas as instruções:
• contidas neste folheto
• que acompanhem outros componentes do sistema.
• Não usar para protecção respiratória contra contaminações/concentrações atmosféricas
desconhecidas ou imediatamente perigosas para a vida e saúde (IDLH) ou em atmosferas
com menos de 19,5% de oxigénio (definição da 3M. Cada país pode aplicar os seus
próprios limites de deficiência de oxigénio). Por favor, peça aconselhamento em caso de
dúvida
• Não utilizar em atmosferas enriquecidas com oxigénio.
• Não trabalhar junto de chamas ou de gotas de metal fundido
• Utilização apenas para pessoas qualificadas e competentes.
• Abandonar de imediato a área contaminada se:
a) Qualquer parte do sistema for danificada.
b) O fluxo de ar dentro da peça facial diminuir ou parar
c) A respiração se tornar difícil ou se ocorrer um aumento da resistência à respiração.
d) Sentir tonturas.
e) Saborear ou cheirar contaminantes ou ocorrer alguma irritação
• Nunca modifique ou altere este produto.
• Estes produtos não contêm componentes feitos de látex de borracha natural.
• Não utilize para situações de fuga.
• As regulamentações nacionais podem impor limitações específicas ao uso de filtros,
dependendo da classe do filtro e da peça facial usada.
• O uso de qualquer combinação de peça facial / filtro deve estar de acordo com as normas
aplicáveis de Saúde e Segurança, Tabelas de Seleção Respiratória ou de acordo com as
recomendações de um Higienista Profissional.
• Em caso de necessidade de utilização em atmosferas explosivas, contacte a 3M.
MARCAÇÃO DO EQUIPAMENTO
Todos os Filtros Químicos 3M têm marcação de acordo com a norma EN14387:2004 +
A1:2008
Exceto:
Filtro 3M P3 (450-00-02) tem marcação de acordo com a norma EN 143:2000 e prEN 147
ou EN 12942
R = Reutilizável
NR = Não reutilizável (usar durante um único turno)
O fim da validade (utilização) está marcado no filtro e na embalagem
Condições de armazenamento estão indicadas na embalagem:
] Fim de vida útil\ Intervalo de temperatura de armazenamento
@ Humidade Relativa Máxima de Armazenamento

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
1. Remova o filtro da embalagem externa, verifique se o filtro é apropriado para o propósito
- verifique o código de cor, o código da letra e a classe. Verifique que o tempo de uso não
foi excedido.
Cuidado: Deverá ter-se cuidado acrescido quando o filtro se encontrar fora da
embalagem original, uma vez que a sua vida útil pode ter sido reduzida ou o filtro
pode já ter sido utilizado.
2 Instruções de Montagem do(s) Filtro(s)/ Peça facial
Instale o filtro na peça facial apertando bem o filtro na entrada e verifique se o selo está
correto, consultando as instruções de utilização da peça facial.
3. A vida útil de um filtro irá variar dependendo do nível de contaminante, taxa de utilização
durante o trabalho, tempo de exposição, etc. Os filtros para partículas deverão ser
substituídos quando a respiração se tornar difícil ou a resistência à respiração aumentar. O
fim da vida útil dos filtros de gases/vapores é indicado pelo utilizador quando cheirar ou
saborear os contaminantes dentro da peça facial.
Limpe a parte externa dos filtros com as Toalhitas de Limpeza 3M 105 ou com um pano
húmido.
Se a eliminação de peças for necessária, deverão ter-se em conta a legislação em vigor
sobre material de segurança, saúde e meio ambiente.
Ao utilizar o filtro P3 (450-00-02) em conjunto com um Equipamento Motorizado de Ar da
3M, ajuste conforme mostrado nas instruções de utilização do equipamento.
ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE
O equipamento deve ser armazenado na embalagem fornecida em condições secas e
limpas, longe de luz solar direta, fontes de alta temperatura, petróleo e vapores de
solventes. Não armazenar fora dos limites de temperatura -10°C a + 50°C ou com
humidade acima dos 90%. Quando armazenado como indicado, o fim da vida útil (data de
validade) do produto é o indicado na embalagem. A embalagem original é adequada para
transportar o produto na União Europeia.
ESPECIFICAÇÃO TÉCNICA
Filtro Químicos 3M - EN14387:2004 + A1:2008
Exceto:
Filtro P3 (450-00-02) – EN143:2000/A1:2006
O filtro P3 (450-00-02), quando usado como parte de um equipamento motorizado de ar
aprovado, está em conformidade com a norma prEN 147 ou EN 12942. Detalhes
completos do desempenho do equipamento de respiração motorizado encontram-se nas
instruções de utilização dos produtos relevantes.
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Tipo de Filtro
P
A

B
E
K

Código de cores
Branco
Castanho

Cinzento
Amarelo
Verde

Tipo do Contaminante
Sólidos e aerossóis não voláteis líquidos
Gases orgânicos & vapores com p.e > 65ºC (com boas
propriedades de aviso)
Gases inorgânicos & vapores (com boas propriedades de aviso)
Gases ácidos & vapores (com boas propriedades de aviso)
Amoníaco & derivados orgânicos de amoníaco (com boas
propriedades de aviso)

Tipos de Filtro

Classe de Filtro de Particulas
P3

Meia Máscara
48 x VLE, MAK, WEL etc
(depende dos requisitos
Nacionais)

Máscara Completa
200 x VLE, MAK, WEL etc (depende
dos requisitos Nacionais)

Tabela 1
Classes de Filtro de Partículas

Classe do Filtro

Filtros de Gases e
Vapores Classe 2

Concentração máxima de uso com
uma Meia Máscara
50 x VLE, MAK, WEL etc (depende
dos requisitos Nacionais) ou 5000
ppm (0.5% vol), o que for menor

Concentração máxima de uso com
uma Máscara Completa
200 x VLE. MAK, WEL etc (depende
dos requisitos Nacionais) ou 5000
ppm (0.5% vol), o que for menor

Tabela 2
Classes de Filtros de Gases/ Vapores

Número de Peça
450-00-02
453-09-20

Classificação
P3 R
††ABEK2P3 R

Tipo do Contaminante
Sólidos e aerossóis não voláteis líquidos
Combinação de vapores orgânicos com p.e.> 65ºC (com boas
propriedades de aviso), gases inorgânicos & ácidos, amoníaco &
partículas

Tabela 3
Filtro 3M Canisters

Tabela 4
Nota: Os filtros marcados com †† só devem ser usados com uma Máscara
Facial Completa.

iNOTKUNARLEIÐBEININGAR FYRIR SÍUHYLKI
Lesið leiðbeiningarnar samhliða sérleiðbeiningum með viðeigandi andlitshlíf eða
öndunarkerfi.^ VIÐVÖRUN:
Rétt val, þjálfun, notkun og viðeigandi viðhald eru nauðsynlegir þættir til að
öndunarhlífin geti varið notandann fyrir hættu. Ef notkunarleiðbeiningum þessarar
vöru er ekki fylgt út í æsar og/eða ef er varan er ekki notuð í heild sinni allan
váhrifatímann getur það haft alvarleg áhrif á heilsufar notandans og leitt til alvarlegra
eða lífshættulegra sjúkdóma eða varanlegrar fötlunar. Til að varan henti og sé notuð
rétt skal fylgja staðbundnum reglugerðum, fara eftir öllum upplýsingum sem með
henni fylgja eða hafa samband við öryggissérfræðing/fulltrúa 3M (upplýsingar um
tengiliði á staðnum).
Vörulýsing
Þegar síurnar eru notaðar samhliða andlitshlíf í öndunarbúnaði mynda þær síubúnað sem
veitir vörn fyrir öndunarfæri. Slíkur búnaður er hannaður til að fjarlægja hættulegar
gastegundir, gufu og/eða agnir úr andrúmsloftinu. Síurnar eru hannaðar til notkunar með
hvaða andlitshlíf sem er sem er með EN 148-1 tengingu. Að auki má nota P3 (450-00-02)
síu samhliða öllum viðeigandi 3M öndunarhlífakerfum.
VIÐURKENNINGAR
Þessar vörur eru gerðarviðurkenndar og skoðaðar árlega af BSI, Kitemark Court, Davy
Avenue, Knowlhill, Milton Keynes, MK5 8PP, Bretlandi (tilkynntur aðili nr. 86).
Þessar vörur eru merktar með CE-merkingu í samræmi við Evrópureglugerð (ESB)
2016/425. Hægt er að finna ESB-skoðunarvottorð og samræmisyfirlýsingu á vefsíðunni
www.3m.com/Respiratory/certs.
TAKMARKANIR Á NOTKUN
Notið þessar síur eingöngu í samræmi við allar leiðbeiningar:
• sem er að finna í þessum bæklingi
• sem fylgja öðrum íhlutum kerfisins
• Notið ekki sem öndunarhlíf gagnvart óþekktum aðskotaefnum í lofti eða þegar styrkur
aðskotaefna er óþekktur eða umsvifalaust hættulegur lífi eða heilsu (IDLH), eða í
andrúmslofti sem inniheldur minna en 19,5% súrefni (Skilgreining 3M. Í hverju landi fyrir sig
kunna að vera í gildi aðrar takmarkanir hvað varðar súrefnisskort). Leitið ráða ef vafi leikur á
málum.
• Notið ekki í súrefnisauðguðu andrúmslofti.
• Notið ekki þessar vörur þegar unnið er við opinn eld eða fljótandi málmdropa
• Notist aðeins af þjálfuðu og hæfu starfsfólki.
• Yfirgefið mengaða svæðið umsvifalaust ef:
a) einhver hluti kerfisins skemmist,
b) Loftflæði inn í andlitshlífina minnkar eða stöðvast
c) erfitt verður að anda eða vart verður við aukið öndunarviðnám,
d) vart verður við svima eða önnur óþægindi,
e) Bragð eða lykt greinist af mengunarvöldum, eða vart verður við ertingu
• Ekki má breyta þessari vöru.
• Þessar vörur innihalda ekki íhluti sem gerðir eru úr náttúrulegu gúmmílatexi.
• Notið ekki við undankomu.
• Innlendar reglugerðir kunna að kveða á um tilteknar takmarkanir hvað varðar notkun sía,
eftir síuflokkun og þeirri andlitshlíf sem er notuð.
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Síugerð
P
A

B
E
K

Litakóði
Hvítur
Brúnn

Grár
Gulur
Grænn

Gerð mengunarvalda
Úðaefni í föstu formi og órokgjörn fljótandi úðaefni
Lífrænt gas og lífrænar gufur með suðumark > 65ºC (með góðum
viðvörunareiginleikum)
Ólífrænt gas og ólífrænar gufur (með góðum viðvörunareiginleikum)
Súrt gas og súrar gufur (með góðum viðvörunareiginleikum)
Ammoníak og afleiður af lífrænu ammoníaki (með góðum viðvörunareigin-
leikum)

Síugerðir

Agnasíuflokkur
P3

Hálfgríma
48 x TLV, MAK, WEL o.s.frv. (eftir
landsbundnum kröfum á hverjum stað)

Heilgríma
200 x TLV, MAK, WEL o.s.frv. (eftir
landsbundnum kröfum á hverjum
stað)

Tafla 1
Agnasíuflokkar

Síuflokkur

Gas- og gufusíur 2.
flokkur

Hámarksstyrkleikastig við notkun
hálfgrímu
50 x TLV, MAK, WEL o.s.frv. (eftir
landsbundnum kröfum á hverjum
stað) eða 5000 ppm (0,5% af
rúmmáli) hvort sem er lægra

Hámarksstyrkleikastig við notkun
heilgrímu
200 x TLV, MAK, WEL o.s.frv.°°(eftir
landsbundnum kröfum á hverjum
stað) eða 5000 ppm (0,5% af
rúmmáli) hvort sem er lægra

Tafla 2
Síuflokkar fyrir gas/gufu

Hlutarnúmer
450-00-02
453-09-20

Flokkun
P3 R
††ABEK2P3 R

Gerð mengunarvalda
Úðaefni í föstu formi og órokgjörn fljótandi úðaefni
Samansafn af lífrænum gufum með suðumark > 65ºC (með góðum
viðvörunareiginleikum), ólífrænt gas og súrt gas, ammoníak og agnir

Tafla 3
3M síuhylki

Tafla 4
Athugið: Síur sem eru merktar með †† má aðeins nota með heilgrímu.

• Notkun hvers kyns samsetninga andlitshlífar/síu ætti að vera í samræmi við gildandi
heilsu– og öryggisverndarstaðla, viðmiðunartöflur fyrir öndun eða í samræmi við tilmæli frá
heilbrigðisfulltrúa vinnustaðarins.
• Hafið samband við 3M ef fyrirhuguð er notkun á sprengihættustað.
MERKINGAR Á BÚNAÐI
Öll 3M síuhylki eru merkt EN14387: 2004 + A1: 2008
Nema:
3M P3 (450-00-02) sía er merkt með EN 143: 2000 og prEN 147 eða EN 12942
R = Endurnýtanlegt
NR = Einnota (má aðeins nota á einni vakt)
Lokadagsetning geymslutíma (notkunardagsetning) er merkt á síunni og umbúðum hennar
Geymsluskilyrði sem tilgreind eru á umbúðum:
] Lokadagsetning geymslutíma\ Hitasvið við geymslu
@ Hámarksrakastig við geymslu

NOTKUNARLEIÐBEININGAR
1. Fjarlægið síuna úr ytri umbúðunum, athugið hvort sían hentar verkinu sem vinna á –
athugið litakóða, stafakóða og flokk. Athugið hvort komið sé fram yfir lokadagsetningu.
Varúð: Sýna ætti aðgát við notkun sía sem hafa áður verið teknar úr pakkningum þar
sem þær getu verið með skemmri notkunartíma eða hafa verið notaðar áður.
2 Leiðbeiningar um samsetningu á síu/andlitshlíf
Setjið síuna í andlitshlífina með því að skrúfa síuna vel í inntakið og kanna hvort innsiglið er
rétt með hliðsjón af notkunarleiðbeiningum fyrir andlitshlíf.
3. Endingartíminn er mislangur eftir síum, allt eftir magni aðskotaefna, notkunarhlutfalli,
váhrifatíma o.s.frv. Skipta verður um agnasíur þegar öndunarviðnám verður óviðunandi. Ef
notandi greinir lykt eða bragð af mengunarefni inni í andlitshlífinni er það til marks um að
gas-/gufusían sé komin fram yfir endingartíma.
Hreinsið ytra byrði síanna með 3M 105 blautklútum eða rökum klúti.
Ef farga þarf íhlutum ætti að gera það í samræmi við staðbundnar reglugerðir um heilsu- og
öryggisvernd og umhverfisvernd.
Þegar P3 (450-00-02) sía er notuð samhliða viðeigandi 3M öndunarhlífakerfi skal setja hana
upp og stilla í samræmi við notkunarleiðbeiningar fyrir öndunarhlífina.
GEYMSLA OG FLUTNINGUR
Búnaðinn ætti að geyma í eigin umbúðum á þurrum, hreinum stað, fjarri beinu sólarljósi,
háum hita, bensíni og leysiefnagufum. Geymist ekki við hitastig sem fer umfram -10°C til
+50°C eða þar sem rakastig er hærra en 90%. Þegar varan er geymd með tilgreindum hætti
er lokadagsetning geymslutíma (notkunardagsetning) sú sem tilgreind er á merkingum á
umbúðum vörunnar. Upprunalegar umbúðir henta til flutninga á vörunni um öll
Evrópusambandsríkin.
TÆKNILÝSING
3M síuhylki – EN14387:2004 + A1:2008
Nema:
P3 (450-00-02) sía – EN143:2000/A1:2006
P3 (450-00-02) sía, þegar hún er notuð sem hluti af viðurkenndu öndunarhlífakerfi,
samræmist prEN 147 eða EN 12942. Fullnægjandi upplýsingar um frammistöðu
öndunarhlífakerfisins er að finna í notkunarleiðbeiningum viðkomandi vöru.


